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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2013/22654]

4 DECEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van de
artikel 35bis van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 sep-
tember 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de genees-
kundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorgingen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 23 van 28 januari 2013, tweede editie, op
pagina 4234, nr. 2012/22495 dient men in de omschrijving van de
verstrekking 699790-699801, in de nederlandse versie, ″261811-261822″
te lezen in plaats van ″261811-26182″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2013/22654]

4 DECEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’article 35bis de
l’annexe de l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités. — Erratum

Au Moniteur belge n° 23 du 28 janvier 2013, deuxième édition, à la
page 4234, n° 2012/22495 dans le libellé de la prestation 699790-699801,
dans la version en néerlandais, il y a lieu de lire ″261811-261822″ au lieu
de ″261811-26182″.
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